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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
(ПАСПОРТ ИЗДЕЛИЯ)

Электрические лебедки Zitrek KCD
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ВВЕДЕНИЕ
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для изучения инструмента –

электрической лебедки (далее – инструмент) и правильной его эксплуатации. В данном
руководстве по эксплуатации содержится информация, способствующая длительному и
безопасному использованию инструмента.

Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить в
руководство по эксплуатации изменения, связанные с улучшением инструмента.

Внесённые изменения будут опубликованы в новой редакции руководства по
эксплуатации и на сайте компании: https://z3k.ru.

Перед началом работы с инструментом необходимо внимательно прочитать настоящее
руководство по эксплуатации.

Начав работу с инструментом, покупатель подтверждает, что ознакомился с
настоящим руководством по эксплуатации инструмента и берет ответственность за
последствия нарушения положений настоящего руководства: правил техники безопасности,
эксплуатации, хранения и утилизации инструмента.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Лебедка в сборе – 1шт.
Руководство по эксплуатации – 1шт.
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НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Инструмент предназначен для обеспечения подъемно-транспортных действий при

строительных, монтажных и других работах, а также для комплектации подъемных
устройств.

Инструмент предназначен для работ в следующих условиях:
 Температура окружающей среды: от -20 до +40°С;
 Окружающая среда – невзрывоопасная;
 Рабочее положение – крепление на горизонтальной или вертикальной площадке с
 помощью анкерных болтов под навесом;
 Исполнение лебедок для регионов с умеренным климатом – У2
 Режим работы - легкий (Режим работы S3-20 % - 10 минут: Режим S3 является

кратковременным и прерывистым. Это значит, что в течении 10 минут таль может работать
20 % от этого времени, т.е. 2 мин. Остальные 8 минут она должна отдыхать.)

 Рабочее напряжение: 380/220В
 Частота тока: 50Гц

Настоящий паспорт безопасности содержит самые полные сведения и требования,
необходимые и достаточные для надежной, эффективной и безопасной эксплуатации
инструмента.

В связи с непрерывной деятельностью по усовершенствованию конструкции изделия
изготовитель оставляет за собой право вносить в ее конструкцию незначительные
изменения, не отраженные в настоящем паспортом безопасности и не влияющие на
эффективную и безопасную работу инструмента.

Внешний вид
Инструмент состоит из двигателя, барабана, редуктора, переключателя движения и

рамы. Вал двигателя, обеспечивающего подъем и спуск, соединен с валом редуктора,
второй вал которого непосредственно вращает барабан. Управление подъемом и спуском
осуществляется с помощью переключателя.

К эксплуатации изделия допускаются только лица, достигшие совершеннолетия;
имеющие навыки и/или представление о принципах работы и оперирования инструментом;
находящиеся в трезвом состоянии; не под действием лекарств, вызывающих сонливость
и/или снижение концентрации внимания; не имеющие заболеваний, вызывающих подобные
состояния, а также иных противопоказаний для работы с инструментом.
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СПИСОК ДЕТАЛЕЙ ИНСТРУМЕНТА*

*Производитель оставляет за собой право в любой момент вносить изменения в комплектацию, дизайн и
характеристики, не ухудшающие качество товара.

1. Проушина 12. Корпус 23. Поддерживающее
кольцо

34. Подшипник (204)

2. Соединительный
штифт

13. Редуктор 24. Опорная шпилька 35. Пружина

3. Шплинт 14. Подшипник (204) 25. Отверстие для
индукции

36. Конусообразный
ротор

4. Болт 15. Перегородка 26. Подшипник (U20) 37. Шайба

5. Боковая пластина 16. Оболочка 27. Болт 38. Гайка М16
6. Перегородка 17. Подшипник (204) 28. Корпус статора 39. Кронштейн опоры
7. Задняя стенка 18. Кольцо 29. Задняя часть

защитного кожуха
40. Гровер шайбы

8. Перегородка 19. Соединение 30. Крышка тормоза 41. Кронштейн опоры
9. Отверстие для
каната

20. Войлочная
прокладка

31. Тормозная
пластина

10. Направляющий
ролик
(канатоукладчик)

21. Подшипник 32. Гайка регулировки
тормоза

11. Колпачок
маслоналивного
отверстия

22. Подшипник 33. 3-М5



ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ И

ЭКСПЛУАТАЦИИ ИНСТРУМЕНТА

Данный инструмент относится к категории силового инструмента и
является оборудованием повышенной опасности.

Ознакомьтесь и строго соблюдайте нижеописанные правила техники
безопасности.

Используйте инструмент только по его прямому назначению, указанному в
руководстве по эксплуатации.

Вовремя проводите необходимое обслуживание. Любое изменение или
модификация инструмента запрещается, так как это может привести к поломке
и/или травмам.

Проверка инструмента
Каждый раз перед использованием инструмента необходимо произвести его

наружный осмотр на предмет целостности и отсутствия повреждений, надежности
крепления узлов и деталей, целостности шнура питания.

Безопасность рабочего места
Убедитесь в безопасности рабочего места: оно должно быть чистым и хорошо

освещённым.
Плохое освещение и захламление рабочего места могут привести к несчастным

случаям.

Рабочая форма
Используйте защитный головной убор при работе с инструментом.
Используйте средства индивидуальной защиты органов дыхания при работе с

пылеобразующими материалами.
Всегда носите защитные очки.
Не надевайте слишком большую широкую одежду при работе с инструментом.

Использование и уход
Держите руки на безопасном расстоянии от движущихся деталей механизма.
Избегайте попадания любых частей тела в движущиеся детали инструмента во

время выполнения рабочих операций.
Не оставляйте ручной электроинструмент без присмотра во время работы

механизма.
Запрещено работать инструментом под воздействием алкоголя или лекарств,

которые могут повлиять на скорость вашей реакции.
 Не работайте с инструментом, когда Вы устали или не имеете возможности

контролировать рабочий процесс.
Будьте внимательны весь период работы.
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Запрещается использовать едкие химические вещества и жидкости для чистки
инструмента.
Не прилагайте излишних усилий к инструменту. Правильно подобранный

инструмент позволит выполнить работу лучше и безопаснее с
производительностью, на которую он рассчитан.
Не пользуйтесь инструментом с неисправным выключателем. Любой

инструмент с неисправным выключателем опасен и должен быть отремонтирован.
 Перед выполнением регулировок, сменой принадлежностей или хранением

инструмента всегда отключайте его от источника питания во избежание риска
случайного включения инструмента.
 Используйте инструмент, принадлежности, приспособления и насадки в

соответствии с данными инструкциями и в целях, для которых он предназначен,
учитывая при этом условия и вид выполняемой работы. Использование
электроинструмента не по назначению может привести к возникновению опасной
ситуации.

Электробезопасность
 Вилка инструмента должна соответствовать сетевой розетке. Никогда не

вносите никаких изменений в конструкцию розетки. При использовании
инструмента с заземлением не используйте переходники. Розетки и вилки, не
подвергавшиеся изменениям, снижают риск поражения электрическим током.

 Избегайте контакта участков тела с заземленными поверхностями, такими
как трубы, радиаторы, батареи отопления и холодильники. При контакте тела с
заземленными предметами увеличивается риск поражения электрическим током.

 Не подвергайте инструмент воздействию дождя или влаги. Попадание
воды в инструмент повышает риск поражения электрическим током.

 Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда не используйте
шнур питания для переноски, перемещения или извлечения вилки из розетки.
Располагайте шнур на расстоянии от источников тепла, масла, острых краев и
движущихся деталей.

 Поврежденные или запутанные сетевые шнуры увеличивают риск
поражения электрическим током.

 При использовании инструмента вне помещения, используйте удлинитель,
подходящий для этих целей. Использование соответствующего шнура снижает
риск поражения электрическим током.

 Если инструмент приходится эксплуатировать в сыром месте,
используйте линию электропитания, которая защищена прерывателем,
срабатывающим при замыкании на землю (УЗО). (Устройство Защитного
Отключения). Его применение уменьшит риск поражения электрическим током.

Нарушение техники безопасности или неправильное использование
данного инструмента могут привести к серьезным травмам создать опасность
возникновения пожара или взрыва
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Дополнительные меры безопасности при работе с электролебедкой
 Данная электрическая лебедка создана для операций тяги и подъема

грузов. Запрещено использовать данное оборудование для тяги, подъема,
транспортировки людей или работать в местах, где под поднимаемым грузом,
могут находиться люди.

 Работайте и обслуживайте лебедку в соответствии с инструкцией. Не
допускайте детей и посторонних лиц, незнакомых с данной инструкцией, к
управлению лебедкой. Лебедка может стать причиной ранений.

 Проверьте работу лебедки во всех режимах. Прекратите использование
при любых повреждениях.

 Не превышайте разрешенную нагрузку.
 Не присоединяйте груз к полностью размотанному канату. Оставляйте

как минимум пять полных витков на барабане.
 Не работайте с лебедкой, находясь под действием алкоголя.
 При работе с канатом используйте перчатки.
 Держитесь на расстоянии от троса и лебедки во время работы.
 Не тяните груз до того, как выполнены все действия по его надежному

закреплению.
 Не используйте поврежденный трос.
 Не направляйте трос руками, не стойте на стороне каната лебедки.
 Не оставляйте груз, висящий на тросе, без присмотра.
 После окончания работы или в перерыве груз не должен оставаться в

поднятом состоянии.
 Запрещается выравнивание груза на весу.
 Запрещается проводить ремонт механизма при поднятом грузе.
 Оператор может начать двигать груз только после того, как убедится, что

в зоне опасности отсутствуют люди и груз не перевернется.
 Если лебедка не может сдвинуть груз с места, отключите лебедку

нажатием кнопки на пульте. Выявите причины, по которым он не двигается.
 Для обеспечения безопасности работы лебедки в ее линии

электропередачи должен быть установлен дополнительный автоматический
выключатель, соответствующий мощности двигателя.

 При использовании лебедки при температуре ниже 0°С, первые 3-5 минут
техника должна поработать без нагрузки, лишь затем можно использовать
оборудование в обычным режиме, согласно заявленной грузоподъемности.
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Примечание:
Хранить инструмент необходимо в закрытых или других помещениях с

естественной вентиляцией, где колебания температуры и влажность воздуха
существенно меньше, чем на открытом воздухе в районах с умеренным и
холодным климатом, при температуре не выше +40°С и не ниже -50°С,
относительной влажности не более 80% при +25°С, что соответствует условиям
хранения 5 по ГОСТ 15150-89.

Транспортировать инструмент можно любым видом закрытого транспорта
в упаковке производителя или без нее, с сохранением изделия от механических
повреждений, атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и
обязательным соблюдением мер предосторожности при перевозки хрупких грузов,
что соответствует условиям перевозки 8 по ГОСТ 15150- 89.

ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

Подготовка к работе

\

 Механизмы до пуска в работу должны подвергаться полному
техническому освидетельствованию, включающему осмотр, статические
испытания грузом, на 25% превышающим их номинальную грузоподъемность и
динамические испытания грузом, на 10% превышающим номинальную
грузоподъемность.

 Оцените груз, который должен быть поднят или сдвинут с места, и
убедитесь, что он не превышает по грузоподъемности разрешенной величины.

 Наметьте места для сверления отверстий.
 Прикрепите лебедку к конструкции, способной держать нагрузку, в 5 раз

превышающую нагрузку, на которую рассчитана лебедка. Убедитесь, что канат
идет прямо из лебедки, но не под углом. Это предотвратит стирание и повреждение
каната.

 Подключите лебедку к электросети.
 При тестировании лебедки нажмите переключатель на пульте управления

сначала в одном направлении, а затем в другом для проверки направления работы
лебедки.

 Смазка в редукторе должна быть густой – это литол, солидол или их
аналоги. Смазка набивается специальным устройством на 2/3 от емкости редуктора.
Подшипники электродвигателя смазываются раз в год при проведении ТО.
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Схемы подключения

Схема подключения электролебедки 380В

Клемма 9(U) – фаза А,
Клемма 10(V) – фаза B,
Клемма 11(W) – фаза С,
Клемма PE – заземление.

Схема подключения электролебедки 220В
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Порядок замены троса

 Отмотать полностью весь трос. Обратить внимание, как он соединен с
барабаном.

 Отсоединить старый трос и присоединить новый.
 Намотать новый трос на барабан, избегая образования петель.

Техническое обслуживание

 Перед началом работ необходимо проверять техническое состояние
инструмента, крепление всех узлов и механизмов, состояние троса.

 Периодически смазывайте трос и все движущиеся части лебедки.
 Регулярно проверяйте редуктор. Раз в месяц смазывайте открытый

редуктор твердыми сортами смазки во избежание стирания металла: используйте
литол, солидол или графитовую смазку.

 Замену троса желательно доверить выполнять квалифицированным
специалистам.

СРОК СЛУЖБЫИ УТИЛИЗАЦИЯ

При соблюдении требований, указанных в настоящем руководстве по
эксплуатации и в гарантийном талоне, срок службы товара составляет 3 года.
По окончании срока службы возможно использование инструмента по

назначению, если его состояние отвечает требованиям безопасности и инструмент
не утратил свои функциональные свойства.
Не выбрасывайте инструмент, а также комплектующие и составные детали в

бытовые отходы! Отслуживший свой срок инструмент должен утилизироваться в
соответствии с Вашими региональными нормативными актами по утилизации
электроинструментов и аккумуляторных батарей.
За подробной информацией о пунктах по сбору электроинструментов и

аккумуляторных батарей обращайтесь в свой административный округ, в местную
службу по переработке отходов или в магазин, в котором был куплен инструмент.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Возможные неисправности

Неисправность Вероятная причина
Одновременное сгорание якоря и статора

Работа с перегрузкой электродвигателя.
Сгорание якоря с оплавлением изоляционных

втулок.
Сгорание статора с одновременным оплавлением

изоляционных втулок якоря.
Коррозия деталей изделия.

Небрежное обращение с инструментом
при работе и хранении.

Проникновение внутрь инструмента жидкостей
частиц строительных смесей, материалов

Механическое повреждение корпуса, узлов, деталей

Сильное загрязнение инструмента как внешнее, так
и внутреннее

Возможные неисправности и методы их устранения

Неисправность Основная причина Метод устранения

Мотор без нагрузки не работает, а с
нагрузкой работает, но не двигается

барабан.

Нестабильное подключение к
сети.

Проверьте подключение к
сети.

Неисправен мотор. Отремонтируйте или
замените мотор.

Двигатель издает посторонние звуки.
Отключите питание одной

фазы.
Проверьте питание.

Не отрегулирован тормоз. Отрегулировать тормоз.

Отказ тормозов, либо их медленное
или слабое срабатывание.

Попадание масла в
тормозную систему, либо
большой износ тормозной

накладки.

Очистить диск тормоза от
масла.

Сломана или изношена
пружина тормоза.

Заменить пружину тормоза.

Посторонний шум грузового
барабана или редуктора.

Неисправна шестерня, либо
подшипник в редукторе.

Немедленно
отремонтировать.

Отсутствие масла в
редукторе.

Заменить (долить) масло в
редуктор.

Повреждены резиновые
подушки.

Заменить.

Ослаблены или отсутствуют
болты крепления.

Затянуть болты.

От корпуса бьет током

Короткое замыкание на
корпусе лебедки.

Проверить и надежно
подсоединить провод массы.

Провод массы отключен,
либо не имеет надежного

соединения.

Не перегружать лебедку.

Двигатель сильно нагревается

Перегрузка лебедки Не перегружать лебедку.

Частые подъемы/опускания.
Работать согласно

коэффициенту нагрузки (JC)
40%.
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Изношена фрикционная
накладка тормоза.

Заменить тормозную
накладку.

Груз остановлен на высоте и с
трудом перемещается при включении

Нехватка мощности
напряжения в сети.

Подождите до тех пор, пока
напряжение в сети не

восстановится

Ошибки пользователя, ведущие к отказам
Действия, ведущие к

отказу Признак Последствия

Перегруз
Повышенная

температура корпуса,
редуктора

Одновременный выход из строя
статора, ротора

Продолжительная
работа без перерывов на

охлаждение

Повышенная
температура корпуса,

редуктора
Выход из строя статора, ротора

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Гарантийный срок эксплуатации инструмента составляет 12 месяцев со дня
продажи розничной сетью (магазином). Если инструмент эксплуатировался в
коммерческих целях (профессионально), срок гарантии составляет 1 месяц со дня
продажи.

Гарантийный ремонт осуществляется при соблюдении следующих условий:
1. Наличие кассового чека.
2. Предоставление неисправного инструмента в полном комплекте и в чистом

виде.

Гарантийное обслуживание не предоставляется:

1. На инструмент, у которого неразборчив или изменен серийный номер
(при наличии);
2. На последствия самостоятельного ремонта, разборки, чистки и смазки

инструмента в гарантийный период (не требуемые по инструкции эксплуатации), о
чем свидетельствуют, например, заломы на шлицевых частях крепежа корпусных
деталей;
3. На неисправности, возникшие в результате несообщения о

первоначальной неисправности;
4. На инструмент, который эксплуатировался с нарушениями инструкции по

эксплуатации или не по назначению;
5. На повреждения, дефекты, вызванные внешними механическими

воздействиями, воздействием агрессивных средств и высоких температур или иных
внешних факторов, таких как дождь, снег, повышенная влажность и др.;
6. На неисправности, вызванные попаданием в инструмент инородных тел,

небрежным или плохим уходом, повлекшими за собой выход из строя инструмента;
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7. На неисправности, возникшие вследствие перегрузки, повлекшие за 
собой выход из строя двигателя или других узлов и деталей, а также вследствие 
несоответствия параметров электросети номинальному напряжению;
8. На неисправности, вызванные использованием неоригинальных запасных 

частей и принадлежностей;
9. На недостатки изделий, возникшие вследствие эксплуатации с не 

устранёнными иными недостатками;
10. На недостатки изделий, возникшие вследствие технического 

обслуживания и внесения конструктивных изменений лицами, организациями, не 
являющимися авторизованными сервисными центрами;
11. На естественный износ изделия и комплектующих в результате 

интенсивного использования;
12. На такие виды работ, как регулировка, чистка, смазка, замена расходных 

материалов, а также периодическое обслуживание и прочий уход за изделием, 
оговоренным в Руководстве (Инструкции по эксплуатации);
13. На профилактическое и техническое обслуживание оборудования, 

например, смазку, промывку, замену масла.
14. Оборудование, в конструкцию которого были внесены изменения или 

дополнения.
15. Предметом гарантии не является неполная комплектация изделия, 

которая могла быть обнаружена при продаже изделия;

Гарантия не распространяется комплектующие и составные детали, 
являющиеся расходными и быстроизнашивающимися, к которым относятся:

- оснастка (сменные принадлежности), входящие в комплектацию или 
устанавливаемые пользователем, например, биты, удлинители, перемешивающие 
насадки и прочая сменная оснастка.
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Перечень сервисных центров Вы можете
посмотреть на сайте: https://z3k.ru/service/
Перейти по ссылке можно отсканировав QR код:

Экспортер/Изготовитель: HENGSHUI TIANQIN IMPORT & EXPORT TRADE CO., LTD / 
ХЭНШУЙ ТЯНЬЦИНЬ ИМПОРТ&ЭКСПОРТ ТРЕЙД КО., ЛТД
Адрес экспортера/изготовителя: NO. 12 BUILDING, EAST, NO. 3 COMMERCIAL 

BUILDING, WENJIN STREET, TAOCHENG DISTRICT, HENGSHUI CITY, HEBEI PROVINCE, 
CHINA / СТРОЕНИЕ №12, ВОСТОК, КОММЕРЧЕСКОЕ СТРОЕНИЕ №3, УЛИЦА 
ВЭНЬЦЗИНЬ, РАЙОН ТАОЧЭН, ГОРОД ХЭНШУЙ, ПРОВИНЦИЯ ХЭБЭЙ, КИТАЙ 
Импортер / Организация, уполномоченная принимать претензии: ООО "ЗИТРЕК РУС"
Адрес импортера: 107078, г. Москва, вн. тер. г. муниципальный округ Красносельский, 
Новорязанская ул., дом 18

Тел. +7 (905) 518-81-22

E-mail: info@z3k.ru 
Сделано в Китае

Дата производства указана на индивидуальной упаковке. 
Соответствует требованиям:

Технического регламента Таможенного союза "О безопасности низковольтного
оборудования" (ТР ТС 004/2011)

Технического регламента Таможенного союза "О безопасности машин и
оборудования" (ТР ТС 010/2011)

Технического регламента Таможенного союза "Электромагнитная совместимость
технических средств" (ТР ТС 020/2011)
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Изделие соответствует требованиям:
ТР ТС 004/2011
ТР ТС 010/2011
ТР ТС 020/2011




